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Terms & Conditions

Terms and conditions of sale

These are the entire Terms and Conditions of Sale of all 
goods merchandise and services (“the Goods”) supplied 
by Hilti (Thailand) Ltd. hereafter referred to as “HILTI” to 
any person, firm of company placing an order with HILTI 
for the purchase of any Goods (“the Customer”). Except 
as otherwise expressly agreed upon in writing between  
a duly authorized officer of HILTI and the Customer, these 
Terms and Conditions shall apply notwithstanding any 
provisions to the contrary which may appear on any order 
form or other document issued by any Customer.

1. GENERAL

All orders placed with HILTI shall only be accepted subject 
to these Terms and Conditions, subject to any changes as 
may be agreed to in writing between HILTI and Customer. 
HILTI may at any time, and from time to time alter these 
Terms and Conditions of Sale and such altered Terms and 
Conditions of Sale shall apply after notification by HILTI to 
the Customer.

2. PRICES

Prices are those stated by HILTI in the order prepared by 
HILTI and shall be subject to VAT (value added tax), and 
unless otherwise noted by HILTI are based on purchasing 
all items in the order – pricing for individual products may 
vary for purchases of different quantities or item 
combinations. HILTI does not maintain most favored 
customer records, makes no representation with respect 
to same, and rejects any price warranty terms proposed 
by Customer. HILTI’s published price list is subject to 
change without notice to reflect market conditions or if 
there is a change in the cost of raw materials.  

3. TERMS OF PAYMENT

3.1 The Customer shall make payments of all amounts 
payable within the payment term stated on the invoice. 
If the payment term is not stated in the invoice, then 
payment must be made within 30 days from 
Customer’s receipt of the invoice. If the Customer fails 
to make payment in accordance with this clause, all 
amounts owing by the Customer to HILTI shall 
immediately become due and payable. The Customer 
shall not be entitled to withhold payment of any 
account by reason of any account query, dispute or 
set off.

3.2 If the Goods are delivered in installments, HILTI shall 
be entitled to invoice each installment as and when 
delivery thereof has been made and payment shall be 
due as provided in each invoice.

3.3 If the Customer breaches these Terms and Conditions, 
HILTI shall be entitled to charge an interest charge at 
the rate of one point seven five per centum (1.75%) 
per month on a cumulative basis on all overdue 
amounts (including late payment charges and amounts 
other than the price) calculated on a day to day basis 
on any monies due but unpaid, such interest charge to 
be computed from the due date for payment and the 
Customer agree that such interest charge is not a 
penalty but is a true measure of damages incurred by 
HILTI. Payments received from the Customer will be 
credited first against any interest charge and all such 
fees shall be payable on demand.

4. DELIVERY

4.1 Deliveries with a shipment value at or above 2,000 That 
Baht shall be made through HILTI’s designated mode. 
Deliveries with a shipment value below 2,000 baht and 
special shipment requests directed by the Customer 
shall be made at Customer’s expenses.

4.2 Any date or time quoted for delivery is an estimate only 
and HILTI shall endeavor to effect delivery at the time 
or times required by the Customer but failure to do so 
shall not confer any right of cancellation or refusal of 
delivery on the Customer or render HILTI liable for any 
loss damages directly or indirectly sustained by the 
Customer as a result thereof.

4.3 Subject to clause 4.1, HILTI’s obligation to deliver shall 
be discharged on arrival of the Goods at the 
Customer’s nominated delivery destination, nominated 
transport company, nominated agent or the address  

appearing on the invoice. Particulars appearing on 
HILTI’s delivery docket and ay substantiating driver’s 
dockets shall constitute prima facie evidence of date, 
time and place of delivery, whether or not the 
documents were signed.

4.4 Any request for proof of delivery must be made upon 
receipt of the Goods by the Customer.

4.5 If for any reason the Customer is unable to accept 
delivery of the Goods at the time when the Goods 
have been notified as ready for delivery, HILTI may at 
its sole discretion store the Goods at the risk of the 
Customer and take all reasonable steps to safeguard 
and insure them at the cost of the Customer, provided 
that the Customer shall be immediately informed 
thereof.

4.6 HILTI shall have the right to make delivery by 
installments of such quantities of the Goods and at 
such intervals as it may decide. Any defect in any 
installment shall not serve as grounds for cancellation 
of the remainder of the installments and the Customer 
shall be bound to accept further deliveries thereof.

5. INSPECTION

The Customer shall examine the Goods immediately after 
delivery and HILTI shall not be liable for any incorrect 
delivery, shortage, defect or damage unless HILTI receives 
details in writing seven (7) days of the date of delivery of 
the Goods. HILTI and the Customer agree that failure to 
notify by the Customer will be deemed to be acceptance 
of the Goods as satisfactory and the Customer will have 
no further claim on HILTI except as provided in clause 8.

6. RETURNS

HILTI must be notified of all returns within 30 days from 
delivery for non dated materials and within 7 days for 
dated materials (Dated Materials = Products containing 
chemical components with specific expiration dates 
visible on each product). The Goods must be identified 
under HILTI’s internal policies as a type of product 
acceptable for return. Any special Goods designated as 
nonreturnable by HILTI and specified as such on the order, 
such as discontinued items, obsolete item, demonstration 
tool sales, special good orders and large volume orders 
shall not be accepted for return.

Goods must be in saleable condition to qualify for return. 
Saleable condition is defined as those unused items in 
original packaging and in unbroken quantities and in 
as-new condition. Goods shall only be accepted for return 
with the prior written approval of a duly authorized 
representative of HILTI and are subject to HILTI’s 
inspection and acceptance. Any returned Goods must be 
accompanied with the relevant invoice numbers. HILTI 
reserves the right to impose a fine of no more than 1,000 
Thai Baht as determined by HILTI in connection with any 
return.

7. PROPERTY AND RISK

7.1 The risk in the Goods shall pass to the Customer upon 
delivery to the Customer, his agent, carrier or transport 
company nominated by the Customer in accordance 
with Clause 4.

7.2 The Customer acknowledges that it is in possession of 
the Goods Solely as a bailee for HILTI until payment as 
defined in clause 3 has been made in full to HILTI and 
until such payment:

(a) the Customer shall be fully responsible for any loss 
or damage to the Goods whatsoever and 
howsoever caused following delivery.

(b) the Customer shall store the Goods separately from 
its own goods and those of any other party and in 
a manner which clearly identifies the Goods, 
whether as separate chattels or as components, as 
the property of HILTI.

(c) the Customer shall maintain records of Goods 
owned by HILTI identifying them as HILTI’s property, 
of the persons to whom the Goods are sold  
or disposed to and of the payments made by  
such persons for such Goods. The Customer shall 
allow HILTI to inspect these records and 

the Goods themselves on request.

7.3 The Customer hereby irrevocably grants to HILTI, its 
agents and servants, an unrestricted right and license, 
without notice to enter premises occupied by the 
Customer to identify and remove any of the Goods the 
property of HILTI in accordance with the Terms and 
Conditions of Sale without in any way being liable to 
the Customer or any person claiming through the 
Customer. HILTI shall have the right to sell or dispose 
of any such Goods removed or otherwise in its sole 
discretion and shall not be liable for any loss 
occasioned thereby.

7.4 The Customer shall be at liberty to agree to sell the 
Goods (independently or affixed to other materials) 
subject to the condition that until payment has been 
made in accordance with clause 3, the Customer shall 
sell as an agent and bailee for HILTI and that the entire 
proceeds from the sale thereof shall be held in a 
separate account for the benefit of HILTI.

7.5 The right to on-sell, deal or otherwise dispose of the 
Goods in the normal course of trade may be revoked 
at any time by HILTI and shall automatically cease if a 
Receiver is appointed over any of the assets on the 
undertaking of the Customer or if a winding up order 
is made against the Customer or if the Customer goes 
into voluntary liquidation (otherwise than for the 
purpose of reconstruction or amalgamation) or 
administration or calls a meeting of, or makes any 
arrangement or composition with, creditors or 
commits any act of bankruptcy or where the Customer 
is in default of any of its obligations to HILTI.

8. WARRANTY

8.1 All Goods are sold with the benefit of and subject to 
the conditions of the warranty supplied with them, 
which is available for inspection on request. HILTI 
must be notified in writing of all claims of defects 
within 12 months of delivery of the Goods. Absence of 
such written claim during this period shall constitute a 
waiver of all claims with regard to such goods.  Always 
refer to the corresponding product catalogue for 
special warranty provisions. 

8.2 Nothing herein or in any warranty given by HILTI shall 
impose any liability upon HILTI in respect to any defect 
in the Goods arising out of the acts, omissions, 
negligence of default of the Customer, its servants and 
agents including without limitation any failure by the 
Customer to comply with any recommendations of 
HILTI as to storage and handling or use or servicing of 
the Goods, use of the Goods with other goods or other 
misuse of the Goods of accident or fair wear and tear 
of the Goods, or any failure to use the Goods in 
accordance with any other instruction or applicable 
law.

8.3 HILTI shall not be liable for any damage, loss, cost or 
expense of any type whatsoever and however arising 
from or in any way connected to or with the installation 
of the Goods by the Customer or any of its employees, 
agents or contractors. The customer hereby 
indemnified HILTI against all actions, costs, charges, 
losses, damages and expenses which HILTI may incur 
or sustain by reason of any action brought by any third 
party relating in any way to the installation of the 
Goods.

8.4 Subject to applicable law, where there is a warranty 
claim, HILTI may, at its option, refund the price of the 
Goods, replace or repair the Goods or re-perform the 
services, as the case may be.

9. CUSTOMER’S RESPONSIBILITY

9.1 The selection of the Goods suitable for the Customer’s 
purposes depends on a range of factors. These 
factors include, but are not limited to, on-site 
conditions or other circumstances of the proposed 
application of the Goods known only to the Customer. 
The Customer is solely responsible for satisfying itself 
that the data supplied to HILTI on which information or 
recommendations made by HILTI are based in correct 
and that any assumptions made by HILTI to 
supplement that data are suitable for that 
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Customer’s purposes.

9.2 HILTI accepts no responsibility of any nature 
whatsoever for information or advice it supplies, where 
any data supplied by the Customer is incorrect or 
where any assumption which HILTI has made is 
unsuitable for the Customer’s purposes. The Customer 
is encouraged to raise with HILTI any questions it may 
have.

10. LIMITATION OF LIABILITY

10.1 Subject to applicable law, the aggregate liability of 
HILTI (whether in contract, tort, negligence or breach 
of statutory duty or otherwise) to the Customer for any 
loss or damage shall be limited to the price of the 
Goods.

10.2 The Customer shall be liable for and shall indemnify 
HILTI against any and all expenses, loss, liability or 
proceedings suffered by a third party arising as a result 
of or in connection with any act, omission, negligence, 
and/or breach of the terms of these Terms and 
Conditions or otherwise through the default of the 
Customer.

10.3 HILTI makes no representation or warranty that the 
use of the Goods does not infringe the rights of any 
third party and HILTI accepts no liability in this respect.

10.4 These Terms and Conditions of Sale do not exclude, 
restrict or modify the application of any provisions of 
any applicable law, which by law cannot be excluded, 
restricted or modified.

10.5 Except for those conditions and warranties implied by 
any sale of Goods or consumer protection legislation 
which may not be excluded, the Customer agrees that:

•	 It has not relied on any inducement, representation 
or statement made by or on behalf of HILTI in 
purchasing the Goods and there are no implied 
conditions or warranties herein and no collateral 
contracts in connection herewith (except such as 
may be in writing and signed by a duty authorized 
representative of HILTI).

•	 This clause sets out the entire liability of HILTI in 
respect of its liability in respect of liability for a 
breach of a condition or warranty with respect to 
the sale of Goods. In no circumstances will HILTI 
incur any liability in respect of or arising out of or in 
connection with any special, consequential, direct 
or indirect loss, damage, harm or injury suffered or 
incurred by the Customer, including but not limited 
to any loss of profit or revenue.

10.6 Notwithstanding the foregoing, the Customer 
acknowledges that the Goods may be considered 
unsafe articles under application law, where the 
determination of any such article as unsafe shall be 
determined solely by the relevant government agency. 
In such event, the Customer shall be responsible for 
the use and distribution of the Goods with proper care 
and diligence as required under application law and in 
compliance with the directions on usage and these 
Terms and Conditions of Sale as provided by HILTI so 
as to avoid any risk which may cause either HILTI or 
the Customer to be deemed in violation of any 
applicable law.

11. FORCE MAJEURE

HILTI shall not be liable for any failure or delay in supply or 
delivery the Goods where such failure or delay is wholly or 
partly due to any cause or circumstance whatsoever 
outside the reasonable control of HILTI including, but not 
limited to, war, strikes, lockouts, industrial disputes or 
unrest, government restrictions or intervention, transport 
delays, fire, act of God, breakdown of plant, shortage of 
supplies or labor, storm or tempest, theft, vandalism, riots, 
civil commotions or accidents of any kind.

12. TERMINATION

If the Customer fails to comply with any of these Terms 
and Conditions or being a natural person or persons 
commits any act of bankruptcy, or could reasonably be 
anticipated to become bankrupt or being a corporation 

passes a resolution for winding up or liquidation (other 
than for the purposes of reorganization or reconstruction) 
or administration or enters into any composition or 
arrangement with creditors or if a receiver or manager or 
administrator is appointed for any property or assets of the 
Customer or becomes liable to be wound up by reason of 
insolvency or if any petition is presented for its winding up, 
or if a liquidator or provisional liquidator or administrator is 
appointed or could reasonably be anticipated to become 
insolvent, HILTI may, in addition to exercising all or any of 
its rights in the Terms and Conditions wholly or in part and 
any and all of the other contracts entered between HILTI 
and Customer, suspend any further deliveries and 
immediately recover possession of any Goods not paid for 
in accordance with these Terms and Conditions.
 
13. INTELLECTUAL PROPERTY

The Customer acknowledges and accepts that HILTI 
retains all intellectual property rights in the Goods and 
shall not use any intellectual property (including, without 
limitation, trademarks, patents, design rights and 
copyright) belonging to HILTI or its affiliates or any 
branding, packaging, design or trade name that is similar 
or identical to HILTI intellectual property without HILTI’s 
prior consent.

14. SERVICES 

Services include product demonstration, technical service 
and any services carried out at the job site.

The Customer is responsible for:- 

•	 Giving safe access to HILTI personnel (e.g., employees, 
agents and contractors).

•	 Ensuring that all consents and permissions required to 
perform the services are in place.

•	 Providing facilities such as power and lighting 
necessary to perform the services.

•	 Ensuring that the premises are free from health and 
safety hazards.

•	 The death or personal injury to HILTI personnel or loss 
of property of HILTI, its personnel and subcontractors 
whilst on the Customer’s premises except when such 
injury, loss and/or death were caused by HILTI’s or its 
subcontractor’s negligence.

15. SERVICE OF DOCUMENTS

The Customer agrees that service of any notices or Court 
documents may be effected by forwarding same by  
pre-paid post or facsimile to the last known address of the 
Customer.

16. STATEMENT OF DEBT

A certificate signed by a Director, Secretary, Finance 
Manager of Credit Control Officer of HILTI shall be prima 
facie evidence of the amount of indebtedness of the 
Customer to HILTI at that time.
 

17. OTHER AGREEMENTS

Both parties mutually agree that these Terms and 
Conditions shall be an integral part of any sales agreement 
or other contract between HILTI and Customer concerning 
the sale of Goods.

18. SEVERABILITY

In the event that any provision of these Terms and 
Conditions shall be found invalid, illegal or unenforceable, 
in whole or in part by a court of competent jurisdiction, 
such invalidity, illegality or unenforceability shall not affect 
the validity, legality or enforceability of the other provisions 
of these Terms and Conditions.

19. PRIVACY

HILTI is committed to your privacy. In accordance with 
those principles and HILTI’s Privacy Policy, persons will be 
given access to their personal information on request. We 
use the types of personal information collected 
including considering and assessing applications  
for employment, enabling us to supply you with our 
products and/or services and for assessing Applications 

for Commercial Credit, managing accounts and,  
if necessary, ensuring our risk in collecting debts.  
This information may be disclosed to our related or 
associated companies, parties related to your employment 
(e.g. referees and others as set out in our Privacy Policy) 
contractors, other credit providers whether or not your 
account is overdue and, if necessary, our Risk Insurers, 
debt collectors and Credit Reporting Agencies. If all or part 
of the information requested is not provided we may not 
be able to consider any application made by you or to 
supply you with our Goods and/or services and we may 
not be able to process your Application for Commercial 
Credit. If you have any questions or concerns about our 
Privacy Policy, please direct your requests to the Privacy 
Officer at our head office at 1858/107-108 Interlink Tower 
24th Floor, Debaratna Road, Bangna Tai, Bangkok, 
Thailand.

20. GOVERNMENT LAW

The Customer agrees that these Terms and Conditions of 
Sale shall be constructed according to the laws of the 
Kingdom of Thailand. The Customer consents to any 
proceedings being instituted and heard by any appropriate 
Court sitting in the Kingdom of Thailand applying the laws 
of the Kingdom of Thailand.
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มาตรฐานข้อกำ�หนด และเงื่อนไขการค้าของฮิลติ (ไทยแลนด์)

ส่ิ่�งเหล่่าน้ี้�คืือข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขท้ั้�งหมดของการขายบรรดาสิินค้้า 
ผลิิตภััณฑ์์และบริิการ (“สิินค้า”) ซึ่่�งจััดหาโดยบริิษััท ฮิิลติิ (ไทยแลนด์) 
จำำ�กััด ซึ่่�งต่่อไปในข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขน้ี้�จะเรีียกว่่า “ฮิิลติิ” ให้้แก่่
บุุคคล กิิจการหรืือบริิษััทใดๆ ที่่�ส่่งใบสั่่�งซื้้�อให้้แก่่ฮิิลติิ เพ่ื่�อจััดซื้้�อสิินค้า
ใดๆ (“ลููกค้้า”) เว้้นแต่่ได้้ตกลงเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรไว้้โดยชััดแจ้้งเป็็น
อย่่างอื่่�นระหว่่างเจ้้าหน้้าที่่�ที่่�ได้้รัับมอบอำำ�นาจโดยชอบจากฮิิลติิกัับ
ลููกค้าให้้ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่าน้ี้�ใช้้บัังคัับโดยไม่่คำำ�นึึงถึึง 
บทบััญญััติิใดๆ ที่่�ขััดแย้้งกััน ซึ่่�งอาจปรากฏบนแบบฟอร์์มใบสั่่�งซื้้�อหรืือ
เอกสารอื่่�นๆ ที่่�ลููกค้้าออกให้้

ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของการขาย

1. 	 เรื่่�องท่ั่�วไป

ฮิิลติิจะรัับบรรดาใบสั่่�งซื้้�อที่่�ส่่งให้้แก่่ฮิิลติิ ภายใต้้บัังคัับแห่่งข้้อกำำ�หนด
และเงื่่�อนไขเหล่่านี้้�เท่่าน้ั้�น ซึ่่�งอาจเปลี่่�ยนแปลงตามที่่�ฮิิลติิและลููกค้า
อาจตกลงกัันเป็็นลายลัักษณ์์อัักษร ฮิิลติิอาจเปลี่่�ยนแปลงข้้อกำำ�หนด
และเงื่่�อนไขของการขายเหล่่านี้้� ณ เวลาใดๆ และเป็็นครั้้�งคราว 
และข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของการขายที่่� เปลี่่�ยนแปลงดัังกล่่าว 
จะใช้้บัังคัับหลัังจากที่่�ฮิิลติิได้้บอกกล่่าวต่่อลููกค้้า

2. 	 ราคา

ฮิิลติิได้้กำำ�หนดราคาไว้้ในใบกำำ�กัับภาษีี และใบเสนอราคาที่่�ฮิิลติิจััดทำำ�
ขึ้้�น และจะต้้องเสีียภาษีีมูลค่่าเพ่ิ่�มและเว้้นแต่่ฮิิลติิได้้กำำ�หนดไว้้ 
เป็็นอย่่างอื่่�นจะอยู่่�บนพื้้�นฐานของการจััดซื้้�อบรรดารายการต่่างๆ ใน
ใบสั่่�งซื้้�อ กล่่าวคืือการตั้้�งราคาสำำ�หรัับผลิิตภััณฑ์์แต่่ละชิ้้�นอาจจะ
เปลี่่�ยนแปลง สำำ�หรัับการจััดซื้้�อในปริิมาณต่่างๆ หรืือจััดซื้้�อรายการรวม
กััน ฮิิลติิจะไม่่เก็็บบัันทึึกลููกค้้าที่่�มีีสิิทธิิพิิเศษมากที่่�สุุด จะไม่่แสดงตน
เกี่่�ยวกัับสิ่่�งดัังกล่่าว และจะปฏิิเสธข้้อกำำ�หนดการรัับประกัันราคาใดๆ  
ที่่�ลููกค้า้เสนอมา รายการราคาที่่�จััดพิิมพ์ข์องฮิิลติิอาจจะเปลี่่�ยนแปลงได้้
โดยไม่่ต้้องมีีคำำ�บอกกล่่าว เพ่ื่�อเป็็นการสะท้้อนถึึงสภาวะตลาด 
หรืือในกรณีีที่่�มีีการเปลี่่�ยนแปลงของราคาต้้นทุุนวััตถุุดิิบ 

3. 		 เงื่่�อนไขการชำำ�ระเงิิน

3.1		ให้้ลููกค้้าชำำ�ระบรรดาเงิินทั้้�งปวงที่่�ต้้องชำำ�ระภายในระยะเวลาการ
ชำำ�ระเงิินตามที่่�ระบุุไว้้บนใบกำำ�กัับสิินค้า ใบกำำ�กัับภาษีี หากมิิได้้
ระบุุเงื่่�อนไขการชำำ�ระเงิินไว้้ในใบกำำ�กัับสิินค้า ใบกำำ�กัับภาษีีแล้้ว 
ลูกูค้า้ต้อ้งชำำ�ระเงิินภายในระยะเวลา 30 วััน นัับแต่ว่ัันที่่�ลูกูค้า้ได้ร้ัับ
ใบกำำ�กัับสิินค้า ใบกำำ�กัับภาษีี หากลููกค้าไม่่ชำำ�ระเงิินตามข้้อนี้้�  
ให้้บรรดาเงิินที่่�ลููกค้้าค้้างชำำ�ระแก่่ฮิิลติิถึึงกำำ�หนดชำำ�ระและต้้อง
ชำำ�ระทัันทีี ลููกค้าจะไม่่มีีสิิทธิิที่่�จะยึึดหน่่วงการชำำ�ระเงิินของบััญชีี
ใดๆ อัันอื่่�นมาจากความสงสััย ข้้อพิิพาทหรืือการหัักกลบลบหนี้้� 
ในบััญชีีใดๆ

3.2		ในกรณีีที่่�ส่่งมอบสิินค้้าเป็็นงวดๆ ฮิิลติิจะมีีสิิทธิ์์�ที่่�จะส่่งใบกำำ�กัับ
สิินค้้าในแต่่ละงวด เมื่่�อมีีการส่่งมอบสิินค้้าดัังกล่่าว และเมื่่�อถึึง
กำำ�หนดการชำำ�ระเงิิน ตามที่่�กำำ�หนดไว้ใ้นใบกำำ�กัับสิินค้า้แต่ล่ะฉบัับ

3.3		หากลููกค้้าฝ่่าฝืืนข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่าน้ี้� ฮิิลติิจะมีีสิิทธิ์์�ที่่�จะ
คิิดดอกเบี้้�ยสะสมในอััตราร้้อยละหน่ึ่�งจุุดเจ็ด็ห้้า (1.75%) ต่อ่เดือืน
จากบรรดาจำำ�นวนเงิินที่่�ค้า้งชำำ�ระ (รวมถึึงค่่าใช้้จ่า่ยและจำำ�นวนเงิิน
ที่่�ชำำ�ระล่่าช้้าที่่�นอกเหนืือจากราคา) โดยคำำ�นวณเป็็นรายวััน 
จากจำำ�นวนเงิินใดๆ ที่่�ถึึงกำำ�หนดชำำ�ระแต่่ยัังมิิได้้ชำำ�ระ ค่่าดอกเบี้้�ย
ดัังกล่่าวจะคำำ�นวณนัับแต่่วัันที่่�ครบกำำ�หนดชำำ�ระเงิิน และลููกค้้า
ตกลงว่่า ค่่าดอกเบี้้�ยดัังกล่่าวมิิใช่่เบี้้�ยปรัับ แต่่เป็็นวิิธีีการกำำ�หนด
ค่่าเสีียหายที่่�แท้้จริิงที่่�ฮิิลติิก่่อให้้เกิิดขึ้้�น ให้้ตััดเงิินที่่�ได้้รัับชำำ�ระจาก
ลููกค้้าจากค่่าดอกเบี้้�ยใดๆ ก่่อน และบรรดาค่่าธรรมเนีียมดัังกล่่าว
จะต้้องชำำ�ระเมื่่�อทวงถาม

4. การส่่งมอบ

4.1		การส่่งมอบที่่�มีีมููลค่่าสิินค้้าที่่�จััดส่่งเป็็นเงิินจำำ�นวน 2,000 บาท 
ขึ้้�นไป และกระทำำ�โดยผ่่านวิิธีีการที่่�ฮิิลติิกำำ�หนด จะกระทำำ�โดย 
ค่า่ใช้้จ่า่ยของฮิิลติิ ส่่วนการส่ง่มอบที่่�มีีมููลค่า่สิินค้า้ที่่�จััดส่ง่เป็็นเงิิน
จำำ�นวนต่ำำ��กว่่า 2,000 บาท หรืือมีีคำำ�ร้อ้งขอให้้จััดส่ง่เป็น็กรณีีพิิเศษ
จากลููกค้้าให้้กระทำำ�ด้้วยค่่าใช้้จ่่ายของลููกค้้า

4.2		วัันที่่�หรืือเวลาใดๆ ที่่�อ้้างไว้้เพื่่�อการส่่งมอบเป็็นเพีียงประมาณการ
เท่่านั้้�น ฮิิลติิจะพยายามที่่�จะส่่งมอบ ณ เวลาที่่�ลููกค้้ากำำ�หนดไว้้  
แต่่การที่่�ไม่่กระทำำ�ดัังกล่่าวจะไม่่เป็็นการให้้สิิทธิิใดๆ แก่่ลููกค้้าที่่�จะ
ยกเลิิกหรืือปฏิิเสธการส่่งมอบ หรืือจะไม่่ทำำ�ให้้ฮิิลติิต้องรัับผิิดชอบ
ต่่อความสููญหายหรืือความเสีียหายใดๆ ซึ่่�งลููกค้าได้้รัับไม่่ว่่า
โดยตรงหรืือโดยอ้้อมอัันเนื่่�องมาจากการนั้้�น

4.3		ภายใต้้บัังคัับแห่่งข้้อ 4.1 ฮิิลติิจะพ้้นจากข้้อผููกพัันต่่อการส่่งมอบ 
เมื่่�อสิินค้า้ได้ม้าถึงึปลายทางการส่ง่มอบที่่�ลููกค้า้ระบุ ุบริิษััทขนส่ง่ที่่�
ลููกค้าระบุุ ตััวแทนที่่�ลููกค้าระบุุ หรืือที่่�อยู่่�ที่่�ปรากฏอยู่่�บนใบกำำ�กัับ
สิินค้า ใบกำำ�กัับภาษีี รายละเอีียดที่่�ปรากฏอยู่่�บนใบปะหน้้า 
การส่่งมอบของฮิิลติิ และใบปะหน้้าของผู้้�ขัับขี่่�ที่่�กระทำำ�การพิิสููจน์
ยืืนยัันใดๆ จะถืือเป็็นพยานหลัักฐานเบื้้�องต้้นของวััน เวลา  
และสถานที่่�ส่่งมอบ ไม่่ว่่ามีีการลงลายมืือชื่่�อในเอกสารดัังกล่่าว
หรืือไม่่ก็็ตาม

4.4		คำำ�ขอร้้องใดๆ เพ่ื่�อพิิสูจน์ถึึงการส่่งมอบต้้องกระทำำ� เมื่่�อลููกค้า 
ได้้รัับสิินค้้า

4.5		ไม่่ว่่าด้้วยมููลเหตุุใดๆ หากลูกค้้าไม่่สามารถตรวจรัับการส่่งมอบ
สิินค้า ณ เวลาที่่�ได้้มีีการแจ้้งว่่าสิินค้าพร้อมที่่�จะส่่งมอบฮิิลติิ  
อาจจะใช้้ดุุลพิินิิจของตนแต่่เพีียงผู้้�เดีียวในการจััดเก็็บสิินค้้า  
โดยถืือเป็็นความเสี่่�ยงของลููกค้าและจะดำำ�เนิินบรรดามาตรการ 
อัันสมควรในการป้้องกัันและคุ้้�มครองสิินค้าโดยลููกค้าเป็็นผู้้�ออก
ค่่าใช้้จ่่าย ทั้้�งนี้้� ฮิิลติิต้้องบอกกล่่าวต่่อลููกค้้าถึึงเรื่่�องดัังกล่่าวทัันทีี

4.6		ให้้ฮิิลติิมีีสิิทธิิที่่�จะส่่งมอบสิินค้้าปริิมาณดัังกล่่าวเป็็นงวดๆ  
และในช่วงเวลาตามที่่�ฮิิลติิเป็็นผู้้�กำำ�หนด จะไม่่ถืือว่่าความชำำ�รุุด 
บกพร่อ่งใดๆ ในการส่ง่มอบงวดใดๆ เป็น็มูลูเหตุสุำำ�หรัับการยกเลิิก
การส่่งมอบงวดที่่� เหลืืออยู่่�  และลููกค้ามีีข้้อผููกพัันที่่�จะรัับ 
การส่่งมอบงวดต่่อไป

5.		 การตรวจสอบ

ให้้ลููกค้าเข้้าตรวจสอบสิินค้าทัันทีีที่่�มีีการส่่งมอบ และฮิิลติิจะไม่่ 
รัับผิิดชอบต่่อการส่่งมอบที่่�ไม่่ถููกต้้อง การขาดแคลน ความชำำ�รุด
บกพร่่อง หรืือความเสีียหายใดๆ เว้้นแต่่ฮิิลติิได้้รัับรายละเอีียดเป็็น 
ลายลัักษณ์์อัักษรเกี่่�ยวกัับวัันที่่�การส่่งมอบสิินค้้า ภายในระยะเวลา 
เจ็็ด (7) วััน ฮิิลติิและลููกค้้าตกลงว่่า การที่่�ลููกค้้าไม่่บอกกล่่าวจะถืือว่่า
เป็็นการยอมรัับสิินค้้าโดยพึึงพอใจ และลููกค้้าจะไม่่เรีียกร้้องสิิทธิ ิ
จากฮิิลติิ เว้้นแต่่ได้้กำำ�หนดไว้้ในข้้อ 8

6.		สิ นค้้าส่่งคืืน

ฮิิลติิต้องรัับทราบถึึงบรรดาสิินค้าส่่งคืืนภายในระยะเวลา 30 วััน  
นัับแต่่วัันส่งมอบสำำ�หรัับวััสดุที่่�ไม่่มีีกำำ�หนดวัันหมดอายุุ และภายใน
ระยะเวลา 7 วััน สำำ�หรัับวััสดุที่่�มีีการกำำ�หนดวัันหมดอายุุ (วััสดุที่่�มีี 
การกำำ�หนดวัันหมดอายุุ = ผลิิตภััณฑ์์ที่่�บรรจุุส่่วนประกอบทางเคมีีที่่�มีี
การกำำ�หนดวัันหมดอายุุ ไว้้เฉพาะเจาะจง ซึ่่�งมองเห็็นได้้บนผลิิตภััณฑ์์
แต่่ละชิ้้�น) สิินค้้าที่่�ฮิิลติิจะรัับคืืนจะต้้องถููกระบุุภายใต้้นโยบายภายใน
ของฮิิลติิ ในฐานะผลิิตภััณฑ์์ชนิิดที่่�ฮิิลติิยอมรัับการส่่งคืืน ฮิิลติิจะไม่่
ยอมรัับสิินค้าส่่งคืืนในกรณีีพิิเศษใดๆ ที่่�ฮิิลติิกำำ�หนดไว้้ว่่าส่่งคืืนไม่่ได้้ 
และที่่�ฮิิลติิระบุุไว้้ในใบเสนอราคา ใบกำำ�กัับภาษีีว่่าจะไม่่รัับคืืน เช่่น 
รายการที่่�ถููกยกเลิิก รายการสิินค้าล้้าสมััย การขายเครื่่�องมืือสาธิิต 
ใบสั่่�งซื้้�อสิินค้้าพิิเศษ และใบสั่่�งซื้้�อสิินค้้าจำำ�นวนมาก

สิินค้้าต้้องอยู่่�ในสภาพที่่�ขายได้้ เพื่่�อให้้มีีความเหมาะสมต่่อการส่่งคืืน 
สภาพที่่�ขายได้้ กำำ�หนดไว้้เป็็นรายการสิินค้าที่่�ยัังมิิได้้ใช้้งาน ซึ่่�งอยู่่�ใน
บรรจุุภััณฑ์แ์รกเริ่่�ม และอยู่่�ในสภาพที่่�ไม่่แตกหัักและอยู่่�ในสภาพที่่�ใหม่่
ที่่�สุดุ จะมีีการรัับคืนืสิินค้า้ด้ว้ยการอนุมุััติิเป็น็ลายลัักษณ์อ์ัักษรล่ว่งหน้า้
จากผู้้�แทนรัับมอบอำำ�นาจโดยชอบจากฮิิลติิเท่่านั้้�น และฮิิลติิต้้องตรวจ
สอบและตรวจรัับด้ว้ยเช่น่กััน สิินค้าส่ง่คืนืใดๆ ต้อ้งมีีหมายเลขใบกำำ�กัับ
สิินค้า ใบกำำ�กัับภาษีีที่่�เกี่่�ยวข้้องประกอบ ฮิิลติิขอสงวนสิิทธิิที่่�จะคิิดค่่า
ปรัับไม่่เกิิน 1,000 บาท ตามที่่�ฮิิลติิกำำ�หนดอัันเกี่่�ยวเนื่่�องกัับการส่่ง
สิินค้้าคืืนใดๆ

7.		ทรัั พย์์สิินและความเส่ี่�ยง

7.1		ความเสี่่�ยงในสิินค้้าจะผ่่านไปยัังลููกค้้าเมื่่�อได้้ส่่งมอบให้้แก่่ลููกค้้า 
ตััวแทน หรือืผู้้�รัับขนของของลูกูค้าหรือืบริิษััทขนส่งที่่�ลูกูค้าเสนอชื่่�อ
ตามข้้อ 4

7.2		ลููกค้้ารัับทราบว่่า ลููกค้้าครอบครองสิินค้้าในฐานะผู้้�รัับมอบ 
การครอบครองทรััพย์์เพ่ื่�อฮิิลติิเท่่านั้้�น จนกว่่าจะมีีการชำำ�ระเงิิน
ตามที่่�กำำ�หนดไว้้ในข้้อ 3 เต็็มจำำ�นวนให้้แก่่ฮิิลติิ และจนกว่่าจะมีี
การชำำ�ระเงิินดัังกล่่าว

(ก)    ลูกูค้าจะรัับผิิดชอบเต็ม็ที่่�ต่อ่ความสูญูหายหรืือความเสีียหาย
ใดๆ ทั้้�งสิ้้�นต่่อสิินค้้าที่่�เกิิดจากการปฏิิบััติิตามการส่่งมอบ

(ข)    ลููกค้้าจะจััดเก็็บสิินค้้าโดยแยกจากสิินค้้าของตน และสิินค้้า
ของฝ่่ายอื่่�นใด และด้้วยวิิธีีการที่่�สามารถระบุุโดยชััดเจนว่่า 
สิินค้้าเป็็นทรััพย์์สิินของฮิิลติิ ไม่่ว่่าในฐานะทรััพย์์ที่่�แยก 
ออกมาหรืือในฐานะส่่วนประกอบ

(ค)    ลูกูค้า้จะรัักษาบัันทึึกของสิินค้า้ที่่�เป็น็กรรมสิิทธิ์์�ของฮิิลติิ โดย
ระบุุว่่าเป็็นทรััพย์สิินของฮิิลติิของบุุคคลที่่�ฮิิลติิขายหรืือ 
จำำ�หน่่ายสิินค้้าให้้ และของการชำำ�ระเงิินสิินค้้าดัังกล่่าวจาก
บุคุคลดัังกล่า่ว ลูกูค้า้จะยอมให้้ฮิิลติิตรวจสอบบัันทึึกเหล่า่นี้้�
และสิินค้้าตามที่่�ได้้รัับการร้้องขอ

7.3		โดยข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขน้ี้� ลููกค้้าขอมอบสิิทธิิและการอนุุญาต 
ที่่�ไม่่จำำ�กััดแก่่ฮิิลติิ และตััวแทน และลููกจ้้างของฮิิลติิโดยเพิิกถอน 
ไม่่ได้้ โดยไม่่ต้้องมีีคำำ�บอกกล่่าวในการเข้้าสถานที่่�ที่่�ลููกค้้า 
ครอบครอง เพ่ื่�อระบุุและขนย้ายสิินค้้าใดๆ ที่่�เป็็นทรััพย์สิินของ 
ฮิิลติิตามข้อ้กำำ�หนดและเงื่่�อนไขของการขาย โดยไม่ต่้อ้งรัับผิิดชอบ
ในทางใดๆ ต่อ่ลูกูค้า้หรือืบุคุคลใดๆ ที่่�เรีียกร้องสิิทธิิผ่า่นทางลูกูค้า้
ให้้ฮิิลติิมีีสิิทธิิที่่�จะขายหรืือจำำ�หน่่ายสิินค้้าใดๆดัังกล่่าวที่่�ขนย้าย
หรืืออื่่�นๆ ด้้วยดุุลพิินิิจของตนแต่่เพีียงผู้้�เดีียว และจะไม่่รัับผิิดชอบ
ต่่อความสููญหายใดๆ อัันเกิิดแต่่การนั้้�น

7.4		ให้้ลููกค้้ามีีเสรีีภาพที่่�จะตกลงขายสิินค้้า (โดยแยกกัันหรืือติิดกัับ 
วััสดุอื่่�นๆ) ภายใต้้บัังคัับของเงื่่�อนไขที่่�ว่่า ลููกค้า ในฐานะตััวแทน 
และผู้้�รัับมอบการครอบครองทรััพย์เพ่ื่�อฮิิลติิ จะขายสิินค้าเพ่ื่�อฮิิลติิ
จนกว่่าจะมีีการชำำ�ระเงิินตามข้้อ 3 และภายใต้้บัังคัับของเงื่่�อนไข 

ที่่�ว่่ารายได้้ท้ั้�งหมดจากการขายสิินค้าดัังกล่า่วจะบัันทึึกอยู่่�ในบััญชีี
ที่่�แยกกัันเพื่่�อประโยชน์์ของฮิิลติิ

7.5		สิิทธิิที่่�จะขายสิินค้้าลดราคา จััดการเกี่่�ยวกัับสิินค้้าหรืือจำำ�หน่่าย
สิินค้้าเป็็นอย่่างอื่่�น ในทางปกติิทางการค้้า ฮิิลติิอาจเพิิกถอน ณ 
เวลาใดๆ และสิิทธิิดัังกล่่าวจะยุุติิลงทัันทีีที่่�มีีการแต่่งตั้้� ง 
เจ้้าพนัักงานพิิทัักษ์ทรััพย์เพ่ื่�อควบคุุมสิินทรััพย์ใดๆ ในกิิจการของ
ลููกค้้า หรืือหากมีีคำำ�สั่่�งให้้เลิิกบริิษััทต่่อลููกค้้า หรืือหากลููกค้้าเข้้าสู่่�
กระบวนการชำำ�ระบััญชีีโดยสมััครใจ (นอกเหนืือจากเพ่ื่�อฟื้้�นฟู 
หรืือควบเข้้ากััน) หรืือจััดการทรััพย์สิินหรืือเรีียกประชุุม หรืือ 
จััดชำำ�ระหน้ี้�หรืือประนอมหน้ี้�กัับเจ้้าหน้ี้� หรืือลููกค้้าล้้มละลาย หรืือ
ในกรณีีที่่�ลููกค้้าผิิดนััดชำำ�ระหนี้้�ใดๆ ของตนให้้แก่่ฮิิลติิ

8.		 การรัับประกััน

8.1		บรรดาสิินค้าถููกขายพร้้อมกัับประโยชน์และภายใต้้เงื่่�อนไข 
การรัับประกัันต่่างๆ ซึ่่�งจััดให้้พร้อมกัับการขายสิินค้้าดัังกล่่าว  
ซึ่่�งจะมีีไว้้เพ่ื่�อตรวจสอบตามที่่�ได้้รัับการร้้องขอ ฮิิลติิจะต้อ้งได้้รัับใบ
คำำ�ขอเคลมสิินค้าชำำ�รุดท้ั้�งหมดเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรภายใน 
สิิบสอง (12) เดืือนนัับจากวัันที่่�ส่่งมอบสิินค้า หากฮิิลติิไม่่ได้้รัับ 
ใบคำำ�ขอเคลิิมอย่่างเป็น็ลายลัักษณ์อัักษรดัังกล่า่วภายในช่วงเวลา
ที่่�กำำ�หนด ให้้ถืือว่่าลููกค้้าสละสิิทธิิในการเรีียกร้้องการเคลมสิินค้้า
ดัังกล่่าว โปรดตรวจสอบข้้อมููลในแค็็ตตาล็็อกของผลิิตภััณฑ์์น้ั้�นๆ 
สำำ�หรัับข้้อกำำ�หนดพิิเศษเกี่่�ยวกัับการรัับประกััน

8.2		ไม่่มีีสิ่่�งใดในข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขน้ี้� หรืือในการรัับประกัันที่่�ฮิิลติิ
ให้้ไว้้ จะกำำ�หนดความผิิดชอบใดๆ เกี่่�ยวกัับฮิิลติิ ในส่่วนที่่�เกี่่�ยวกัับ
ความชำำ�รุุดบกพร่องใดๆ ในสิินค้้า อัันเกิิดจากการกระทำำ�การ 
ละเว้้นการกระทำำ� ความประมาทเลิินเล่่อ หรืือการผิิดนััดชำำ�ระหน้ี้�
ของลููกค้้าหรืือลููกจ้้าง หรืือตััวแทนของลููกค้้า รวมถึึงแต่่ไม่่จำำ�กััด
เพีียงการที่่�ลููกค้าไม่่ปฏิิบััติิตามข้้อเสนอแนะใดๆ ของฮิิลติิ ในส่วน
ที่่�เกี่่�ยวกัับการจััดเก็็บและการจััดการ หรืือการใช้้หรืือส่่งสิินค้้า  
การใช้้สิินค้้าร่่วมกัับสิินค้้าอื่่�นๆ หรืือการใช้้สิินค้้าในทางที่่�ผิิดอื่่�นๆ 
หรืืออุุบััติิเหตุุ หรืือการสึึกหรอตามสมควรของสิินค้้า หรืือการที่่�
ลููกค้าไม่่ใช้้งานสิินค้าตามข้้อกำำ�หนดการใช้้งานอื่่�นๆ หรืือตาม 
ข้้อกฎหมายที่่�มีีผลบัังคัับใช้้

8.3		ฮิิลติิจะไม่่รัับผิิดชอบต่่อความเสีียหาย ความสููญหาย ต้้นทุน หรืือ
ค่่าใช้้จ่่ายชนิิดใดๆ ทั้้�งสิ้้�นอัันเกิิดจากหรืือเกี่่�ยวเนื่่�องในทางใดๆ กัับ
การที่่�ลูกูค้า้ หรืือลูกูจ้า้ง ตััวแทน หรืือผู้้�รัับจ้า้งใดๆ ของลูกูค้า้ติิดต้ั้�ง
สิินค้้า โดยข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขนี้้� ลููกค้้าขอชดเชยค่่าเสีียหายแก่่
ฮิิลติิต่อการกระทำำ� ต้้นทุน ราคา ความสููญหาย ความเสีียหาย 
และค่่าใช้้จ่่ายที่่�ฮิิลติิอาจก่่อให้้เกิิดขึ้้�นหรืือได้้รัับ อัันเนื่่�องมาจาก
การฟ้้องร้้องใดๆ โดยบุุคคลภายนอกใดๆ อัันเกี่่�ยวข้้องในทางใดๆ 
กัับการติิดตั้้�งสิินค้้า

8.4		ภายใต้้บัังคัับแห่่งกฎหมายที่่�ใช้้บัังคัับ ในกรณีีที่่�มีีการเคลม 
การรัับประกัันเกิิดขึ้้�น ฮิิลติิมีีสิิทธิิที่่�จะเลืือกคืืนเงิินตามราคา 
ของสิินค้้า เปลี่่�ยนหรืือซ่่อมสิินค้้า หรืือดำำ�เนิินการการซ่่อมบำำ�รุุงได้้
ตามสถานการณ์์

9.		 ความรัับผิิดชอบของลููกค้้า

9.1		การคััดเลืือกสิินค้้าที่่�เหมาะสมต่่อวััตถุุประสงค์์ของลููกค้้าจะขึ้้�นอยู่่�
กัับปััจจััยต่่างๆ ปััจจััยเหล่่านี้้�จะรวมถึึงแต่่ไม่่จำำ�กััดเพีียงสภาพของ
หน้า้งาน หรืือพฤติิการณ์์อื่่�นๆ ของการใช้ส้ิินค้า้ตามที่่�เสนอที่่�ลูกูค้า้
เท่่าน้ั้�นที่่�ทราบ ลููกค้าจะรัับผิิดชอบแต่่เพีียงผู้้�เดีียวต่่อการทำำ�ให้้
ตนเองพึึงพอใจว่่าข้้อมููลดิิบที่่�ให้้แก่่ฮิิลติิที่่�อยู่่�บนพื้้�นฐานของข้้อมููล
และข้้อเสนอแนะของฮิิลติิมีีความถููกต้้อง และสมมติิฐานใดๆ ที่่� 
ฮิิลติิตั้้� งขึ้้�นเพื่่�อเสริิมข้้อมููลดิิบดัังกล่่าว มีีความเหมาะสม 
ต่่อวััตถุุประสงค์์ของลููกค้้า

9.2		ฮิิลติิจะไม่่รัับผิิดชอบต่่อข้้อมููลหรืือคำำ�แนะนำำ�ไม่่ว่่าในลัักษณะใดๆ
ที่่�ตนจััดหา ในกรณีีที่่�ข้้อมููลดิิบใดๆ ที่่�ลููกค้้าจััดหาให้้ไม่่ถููกต้้อง  
หรืือในกรณีีที่่�สมมติิฐานใดๆ ที่่�ฮิิลติิได้้ตั้้�งขึ้้�นไม่่เหมาะสม 
ต่่อวััตถุุประสงค์์ของลููกค้า ฮิิลติิขอสนัับสนุนให้้ลููกค้าซัักถาม 
ข้้อสงสััยใดๆ ที่่�ลููกค้้ามีีกัับฮิิลติิ

 

10. ข้้อจำำ�กััดความรัับผิิด

10.1	ภ ายใต้้บัังคัับแห่่งกฎหมายที่่�ใช้้บัังคัับ ความรัับผิิดรวมของฮิิลติิ 
(ไม่่ว่่าในสััญญาในทางละเมิิดโดยประมาทเลิินเล่่อ หรืือในการ 
กระทำำ�ผิิดหน้้าที่่�หรืืออื่่�นๆ) ต่่อลููกค้าสำำ�หรัับความสููญหาย หรืือ
ความเสีียหายใดๆ จะจำำ�กััดเพีียงราคาของสิินค้้า

10.2	 ให้้ลูู กค้ารัับผิิด ต่่อฮิิลติิและชดเชยค่่า เสีียหายต่่อฮิิลติิ 
ในเรื่่�องค่่าใช้้จ่่าย ความสููญหาย ความรัับผิิดหรืือวิิธีีการใดๆ 
และท้ั้�งหมดที่่�บุุคคลภายนอกได้้รัับ ที่่�เกิิดขึ้้�นอัันเนื่่�องมาจาก 
หรืืออัันเกี่่�ยวเนื่่�องกัับการกระทำำ� การละเว้้นการกระทำำ�  
ความประมาทเลิินเล่่อและ/หรืือ การฝ่่าฝืืนข้้อความของ 
ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่านี้้�หรืืออื่่�นๆ โดยที่่� ลููกค้้าผิิด 
นััดชำำ�ระหนี้้�

10.3	 ฮิิลติิไม่่ขอแสดงตนหรืือรัับประกัันว่่าการใช้้สิินค้ามิิได้้ละเมิิด
สิิทธิิของบุุคคลภายนอกใดๆ และฮิิลติิจะไม่่รัับผิิดในการนี้้�
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10.4 ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของการขายเหล่่าน้ี้�จะรวมถึึง จำำ�กััด 
หรือืแก้้ไขเพ่ิ่�มเติิมการใช้้บทบััญญััติิของกฎหมายใดๆ ที่่�ใช้บ้ัังคัับ
ซึ่่�งตามกฎหมายแล้้วไม่่สามารถ ไม่่รวมเข้้าไว้้ จำำ�กััดหรืือแก้้ไข
เพิ่่�มเติิมได้้

10.5	 เว้้นแต่่จะรวมเงื่่�อนไขและการรัับประกัันที่่�บอกเป็็นนััยโดยการ
ขายสิินค้้าหรืือโดยกฎหมายคุ้้�มครองผู้้�บริิโภค ลููกค้้าตกลงว่่า

•	ลู กค้า้มิิได้อ้าศััยสิ่่�งจูงูใจ การแสดงตนหรือืคำำ�แถลงโดยหรือื
ในนามของฮิิลติิ ในการจััดซื้้�อสิินค้าและไม่่มีีเงื่่�อนไขหรืือ
การรัับประกัันโดยปริิยายในข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขนี้้� (เว้้น
แต่่ได้้ทำำ�เป็็นลายลัักษณ์อัักษรและลงลายมืือชื่่�อโดยผู้้�แทน
รัับมอบอำำ�นาจโดยชอบของฮิิลติิ) และ

•	 ข้้อกำำ�หนดน้ี้�ได้้กำำ�หนดความรัับผิิดท้ั้�งหมดของฮิิลติิเกี่่�ยวกัับ
ความรัับผิิดต่่อการผิิดเงื่่�อนไขหรืือรัับประกัันในส่วนที่่�เกี่่�ยว
กัับการขายสิินค้า ไม่่ว่่าอย่่างไรก็็ตาม ฮิิลติิจะไม่่ก่่อความ
รัับผิิดใดๆ ในส่วนที่่�เกี่่�ยวกัับหรืืออัันเกิิดจาก หรืืออัันเกี่่�ยว
เนื่่�องกัับความเสีียหายที่่�มิิได้้เกิิดขึ้้�นโดยตรงและทัันทีี หรืือ
ความเสีียหายโดยตรงหรืือโดยอ้้อมที่่�ลููกค้าได้้รัับหรืือก่่อให้้
เกิิด รวมถึึงแต่่ไม่่จำำ�กััดเพีียงการสููญเสีียกำำ�ไรหรืือรายได้้

10.6	 โดยไม่่คำำ�นึึงถึึงสิ่่�งที่่�กล่า่วมาแล้้วข้า้งต้้นน้ี้� ลูกูค้ารัับทราบว่่าอาจ
ถืือว่่าสิินค้้าเป็็นสิ่่�งของที่่�ไม่่ปลอดภััยตามกฎหมายที่่�ใช้้บัังคัับ  
ในกรณีีที่่�การตััดสิินว่า่สิ่่�งของใดๆ ดัังกล่า่วไม่ป่ลอดภัยัจะกระทำำ�
โดยหน่่วยงานของรััฐที่่�เกี่่�ยวข้้องเท่่านั้้�น ในกรณีีดัังกล่่าว ลููกค้้า
จะรัับผิิดชอบต่่อการใช้้และการจััดจำำ�หน่่ายสิินค้าด้้วยความ
ระมััดระวัังอัันสมควรตามที่่�กำำ�หนดไว้้ ภายใต้้กฎหมายที่่�ใช้้
บัังคัับ และตามคำำ�สั่่�งการใช้้งานและข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของ
การขายเหล่า่น้ี้� ซึ่่�งกำำ�หนดโดยฮิิลติิเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสี่่�ยงใดๆ
ที่่�อาจจะถืือว่่าฮิิลติิหรืือลููกค้าผู้้�ใดผู้้�หน่ึ่�งละเมิิดกฎหมายใดๆ  
ที่่�ใช้้บัังคัับ

11.		เหตุุสุุดวิิสััย

ฮิิลติิจะไม่่รัับผิิดต่่อความล้้มเหลวหรืือความล่่าช้้าในการจััดหาหรืือ 
ส่่งมอบสิินค้้าในกรณีีที่่�ความล้้มเหลว หรืือความล่่าช้้าดัังกล่่าวเกิิดจาก
มููลเหตุุหรืือพฤติิการณ์์ใดๆ ท้ั้�งสิ้้�นไม่่ว่่าท้ั้�งหมดหรืือเพีียงบางส่่วนที่่�อยู่่�
นอกเหนืือการควบคุุมอัันสมควรของฮิิลติิ รวมถึึงแต่่ไม่่จำำ�กััดเพีียง
สงครามการนััดหยุุดงาน การปิิดโรงงาน ข้้อพิิพาทหรืือความไม่่สงบ 
ทางอุุตสาหกรรม ข้้อจำำ�กััดหรืือการแทรกแซงของรััฐบาล ความล่่าช้้า 
ในการขนส่ง อััคคีีภััย เหตุุสุุดวิิสััยที่่�จะหลีีกเลี่่�ยงได้้ การเสีียของโรงงาน 
การขาดแคลนวััสดุหรืือแรงงาน วาตภััยหรืือพายุุ โจรกรรม การทำำ�ลาย
ทรััพย์สิิน การจลาจลความวุ่่�นวายในบ้านเมืืองหรืืออุุบััติิเหตุุประเภท
ใดๆ

12.		การสิ้้�นสุุดสััญญา

หากลูกค้าไม่่ปฏิิบััติิตามข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขใดๆ หรืือเป็็นบุคคล
ธรรมดาที่่�ล้ม้ละลายหรือืมีีเหตุใุห้เ้ชื่่�อได้ว่้่าจะกลายเป็น็บุคุคลล้ม้ละลาย
หรืือเป็็นบริิษััทที่่�มีีมติิให้้เลิิกบริิษััทหรืือชำำ�ระบััญชีี (นอกเหนืือจากเพ่ื่�อ
องค์์กรใหม่่หรืือฟื้้�นฟูกิิจการ) หรืือจััดการทรััพย์์สิิน ประนอมหน้ี้�หรืือจััด
ชำำ�ระหนี้้�กัับเจ้้าหนี้้� หรืือหากมีีการแต่่งตั้้�งเจ้้าพนัักงานพิิทัักษ์์ทรััพย์์หรืือ
ผู้้�จััดการหรืือผู้้�จััดมรดก เพื่่�อทรััพย์์สิินหรืือสิินทรััพย์์ใดๆ ของลููกค้้า หรืือ
เริ่่�มรัับผิิดต่่อการเลิิกกิิจการอัันเนื่่�องมาจากการมีีหน้ี้�สิินล้นพ้นตััว หรืือ
หากได้้ยื่่�นคำำ�ร้้องขอให้้เลิิกกิิจการของตน หรืือหากได้้แต่่งตั้้�งผู้้�ชำำ�ระ
บััญชีีหรืือผู้้�ชำำ�ระบััญชีีชั่่�วคราวหรือืผู้้�จััดการมรดก หรือืมีีเหตุุให้เ้ชื่่�อได้ว่้่า
จะกลายเป็็นผู้้�มีีหนี้้�สิินล้้นพ้้นตััว นอกเหนืือจากใช้้สิิทธิิของตนท้ั้�งหมด
หรืือใดๆ ต่่อลููกค้าในข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขน้ี้�ท้ั้�งหมดหรืือบางส่่วน  
และสััญญาอื่่�นๆ ท้ั้�งหมดระหว่่างฮิิลติิกัับลููกค้้า ฮิิลติิอาจงดส่่งมอบ
สิินค้้าต่่อไป และจะเอาคืืนซึ่่�งการครอบครองสิินค้าใดๆ ที่่�มิิได้้ชำำ�ระเงิิน
ทัันทีีตามข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่านี้้�

13. ทรััพย์์สิินทางปััญญา

ลููกค้ารัับทราบและยอมรัับว่่า ฮิิลติิยัังคงมีีสิิทธิิในความเป็็นเจ้้าของ
ทรััพย์์สิินทางปััญญาทั้้�งหมดในตััวสิินค้้า และลููกค้้าจะไม่่ใช้้ทรััพย์์สิิน
ทางปััญญาใดๆ เหล่่านี้้� (รวมถึึงแต่่ไม่่จำำ�กััดเพีียงเครื่่�องหมายการค้้า 
สิิทธิิบััตร สิิทธิิในการออกแบบ และลิิขสิิทธิ์์�) ซึ่่�งเป็็นของฮิิลติิหรืือบริิษััท
ในเครือของฮิิลติิ หรืือยี่่�ห้อ้ บรรจุุภัณัฑ์์ การออกแบบ หรืือชื่่�อทางการค้้า
ใดๆ ที่่�คล้า้ยหรือืเหมือืนกัันกัับทรััพย์สิินทางปััญญาของฮิิลติิ โดยที่่�ไม่่ได้้
รัับการยิินยอมล่่วงหน้้าจากฮิิลติิ
 
14.		บริิการ

บริิการรวมถึึงการสาธิิตผลิิตภััณฑ์์ การบริิการด้้านเทคนิิค และบริิการ
ใดๆ ที่่�มีีการดำำ�เนิินการ ณ สถานที่่�ทำำ�งานของลููกค้้า

ลููกค้้าจะต้้องเป็็นผู้้�รัับผิิดชอบในส่่วนต่่อไปนี้้�

•	ก ารจััดเตรีียมการเข้า้ถึงึพื้้�นที่่�อย่า่งปลอดภัยัให้แ้ก่บุุ่คลากร
ของฮิิลติิ (เช่่น ลููกจ้้าง ตััวแทน และผู้้�รัับจ้้าง)

•	ก ารตรวจสอบให้แ้น่ใ่จว่า่ ได้ม้ีีการขอความยิินยอมและการ
อนุุญาตทั้้�งหมดที่่�จำำ�เป็็นสำำ�หรัับการบริิการนั้้�นๆ แล้้ว

•	ก ารจััดเตรีียมสิ่่�งอำำ�นวยความสะดวกต่่างๆ เช่่น ไฟฟ้้า 
และไฟส่่องสว่่างที่่�จำำ�เป็็นสำำ�หรัับการบริิการ

•	ก ารตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่า สถานที่่�นั้้�นๆ ปราศจากอัันตราย
ต่่อสุุขภาพและความปลอดภััย และ

•	ก ารเสีียชีีวิิตหรือืการบาดเจ็บ็ต่อ่บุคุคลที่่�เกิิดขึ้้�นกัับบุคุลากร
ของฮิิลติิหรืือการสููญเสีียทรััพย์์สิินของฮิิลติิ บุุคลากร  
และผู้้�รัับจ้้างช่่วงในระหว่่างที่่�อยู่่�ในสถานที่่�ของลููกค้า  
เว้้นแต่่ในกรณีีที่่�การบาดเจ็็บ การสููญเสีีย และ/หรืือ 
การเสีียชีีวิิตดัังกล่า่วมีีสาเหตุุมาจากความประมาทเลิินเล่อ่
ของฮิิลติิหรืือผู้้�รัับจ้้างช่่วงของฮิิลติิเอง

15.		การส่่งเอกสาร

ลููกค้าตกลงว่่าการส่่งคำำ�บอกกล่่าวใดๆ หรืือเอกสารทางการศาลอาจ
กระทำำ�โดยการส่่งสิ่่�งดัังกล่่าวโดยไปรษณีีย์ลงทะเบีียนหรืือโดยโทรสาร
ไปยัังที่่�อยู่่�ของลููกค้้าที่่�ทราบครั้้�งล่่าสุุด

16.		คำำ�แถลงเก่ี่�ยวกัับหนี้้�สิิน

หนัังสืือรัับรองที่่�กรรมการ เลขานุุการ ผู้้�จััดการฝ่่ายการเงิินหรืือ 
เจ้้าหน้้าที่่�ควบคุุมสิินเชื่่�อของฮิิลติิได้้ลงลายมืือชื่่�อไว้้จะเป็็นพยาน 
หลัักฐานเบื้้�องต้้นของจำำ�นวนเงิินที่่�ลููกค้้าเป็็นหนี้้�ต่่อฮิิลติิ ณ เวลา 
ดัังกล่่าว

17.		ข้อตกลงอื่่�นๆ

คู่่�สััญญาท้ั้�งสองฝ่่ายตกลงร่่วมกัันว่่าข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่านี้้� 
จะเป็็นส่่วนหนึ่่�งของสััญญาซื้้�อขายใดๆ หรืือสััญญาอื่่�นๆ ระหว่่างฮิิลติิ
กัับลููกค้้าในส่่วนที่่�เกี่่�ยวกัับการขายสิินค้้า

18.		การแยกออกจากกัันได้้

ในกรณีีที่่�ศาลที่่�มีีเขตอำำ�นาจพบว่่าบทบััญญััติิใดๆ ของข้้อกำำ�หนด 
และเงื่่�อนไขเหล่่านี้้�ไม่่สมบููรณ์์ ผิิดกฎหมาย หรืือใช้้บัังคัับไม่่ได้้ ไม่่ว่่า
ทั้้�งหมดหรือืเพีียงบางส่่วนให้ค้วามไม่่สมบููรณ์์ การผิิดกฎหมายหรืือการ
ไม่่สามารถใช้้บัังคัับได้้ดัังกล่่าวไม่่กระทบต่่อความสมบููรณ์์ การถููกต้อง
ตามกฎหมาย หรืือความสามารถใช้้บัังคัับได้้ของบทบััญญััติิอื่่�นๆของ 
ข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขเหล่่านี้้�

19.		ข้อมููลท่ี่�เป็็นความลัับ

ฮิิลติิมีีข้้อผููกมััดต่่อความลัับของท่่าน ตามหลัักการและนโยบาย 
ความลัับของฮิิลติิ บุุคคลต่่างๆ จะสามารถเข้้าถึึงข้้อมููลส่่วนบุุคคล 
ของตนเมื่่�อได้้ร้้องขอ เราจะใช้้ข้้อมููลส่่วนบุคคลประเภทต่่างๆ ที่่�เก็็บ
รวบรวมไว้้ รวมถึึงการพิิจารณาและประเมิินคำำ�ขอการว่่าจ้้าง ซึ่่�งทำำ�ให้้
เราสามารถจััดหาผลิิตภััณฑ์์ และ/หรืือ บริิการให้้ท่่าน และเพื่่�อประเมิิน
คำำ�ขอสิินเชื่่�อเพื่่�อการพาณิิชย์์ จััดการกัับบััญชีี และ (หากจำำ�เป็็น) และ
ทำำ�ให้้เราปลอดจากความเสี่่�ยงในการจััดเก็บ็หนี้้� ข้อ้มููลนี้้�อาจเปิิดเผยต่่อ
บริิษััทที่่�เกี่่�ยวข้้องหรืือบริิษััทร่่วมของเรา ฝ่่ายที่่�เกี่่�ยวกัับการว่่าจ้้าง 
ของท่า่น (เช่่นผู้้�ชี้้�ขาดหรืือผู้้�อื่่�นที่่�กำำ�หนดไว้ใ้นนโยบายความลัับของเรา) 
ผู้้�รัับจ้้าง ผู้้�ให้้สิินเชื่่�ออื่่�นๆ ไม่่ว่่าบััญชีีของท่่านได้้ค้้างชำำ�ระหรืือไม่่ก็็ตาม
และ (หากจำำ�เป็็น) ผู้้�รัับประกัันความเสี่่�ยง ผู้้�เก็็บหนี้้�และหน่่วยงาน
รายการงานสิินเชื่่�อของเรา หากท่า่นมิิได้ใ้ห้ข้้อ้มูลูท้ั้�งหมดหรือืเพีียงบาง
ส่่วนตามที่่�เราร้้องขอ เราอาจจะไม่่พิิจารณาคำำ�ขอใดๆ ของท่่าน หรืือ
จััดหาสิินค้า และ/หรืือ บริิการของเราให้้แก่่ท่่าน และเราอาจจะไม่่
สามารถประมวลผลคำำ�ขอสิินเชื่่�อเพื่่�อการพาณิิชย์์ของท่่านได้้ หากท่่าน
มีีข้้อสงสััยใดๆ หรืือมีีความกัังวลเกี่่�ยวกัับนโยบายความลัับของเรา 
กรุุณาส่่งคำำ�ร้้องขอของท่่าน มาที่่�เจ้้าหน้้าที่่�ที่่�เก็็บรัักษาความลัับ ณ 
สำำ�นัักงานใหญ่่ของเรา ซึ่่�งตั้้�งอยู่่�ที่่�เลขที่่� 1858/107-108 อาคารอิินเตอร์์
ลิิงค์์ ทาวเวอร์์ ชั้้�น 24 ถ.เทพรััตน แขวงบางนาใต้้ เขตบางนา กรุุงเทพฯ 
10260 ประเทศไทย

20.		กฎหมายท่ี่�ใช้้บัังคัับ

ลููกค้้าตกลงให้้ตีีความข้้อกำำ�หนดและเงื่่�อนไขของการขายเหล่่านี้้�ตาม
กฎหมายแห่ง่ราชอาณาจัักรไทย ลูกูค้า้ยิินยอมให้ม้ีีกระบวนการฟ้้องคดีี
และพิิจารณาคดีีโดยศาลใดๆ ที่่�สมควรที่่�ได้้รัับอนุุญาตให้้เข้้าร่่วม
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